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Abstract 
 

This study aims to analyze the use of the DeepL as an alternative media for translating academic 

assignments of English language students. This study uses a qualitative-descriptive method,  obtained 

through observations, interviews, and documentation. The objects of this research were 6 students of 

8th-semester English Education at Zainul Hasan Islamic University as active users of the DeepL 

application. The study results indicate that the DeepL application can significantly help students 

translate academic assignments faster, more accurately, and efficiently, although there are limitations in 

translating certain terms. In addition, the use of the DeepL application also affects students' 

understanding and abilities in the English context. This study concludes that DeepL is an effective tool 

to support and assist in translating students' academic assignments. Still, its use must be supported by a 

competent linguistic understanding to avoid translation errors. 
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INTRODUCTION 

 

Technology is currently developing very rapidly so it has a significant impact. Along with the 

advancement of technology, information and communication has an impact on all groups 

ranging from communities, educational institutions to individuals in all life activities, learning 

methods, lifestyles and ways of thinking (Media et al. 2022). Technology has become an 

inseparable part of everyday life and the education system in the fifth industrial revolution and 

the contemporary globalization era (Bunga and Katemba 2024). The development of 

technology in education means improving the quality and service of the community by 

facilitating access to education (Gufroni, Yuliana, and Munawwir 2022). Educational 

technology includes various forms, from hardware such as laptops, projectors, and smartphones 

to software such as learning applications, simulations, and e-learning platforms (Artiniasih, 

Made, and Wedayanthi 2024). Technology is currently widely used by various groups, 

including students, they often use various websites on the internet every day (Dahlan et al. 

2024) to meet their needs. This technology provides chances for students  learn  more efficiently 

and quickly (Wardani, Mazidah, and Hidayah 2024b) and provides wider and faster access to 

relevant learning materials (Alwiyah and Sayyida 2020). Therefore, students must be able to 

adapt well and get used to the utilisation of information technology in various online learning 

media used (Saputri et al. 2022).  

AI is a technology that has recently developed rapidly (Anggraini 2020). AI is a technology 

that has developed rapidly in recent years, enabling machines such as computers to complete 
tasks that traditionally necessitate human intellect, including deriving insights from data, 

detecting patterns, and formulating decisions based on human commands (Wardani, Mazidah, 

and Hidayah 2024a). The implementation of AI technology is very useful, including in 

education (Telaumbanua et al. 2024). The implementation of AI in education has a significant 
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impact, thereby improving the quality and development of education (Fitria 2021). AI 

technology in education has the potential to revolutionize learning to make it more effective, 

efficient, and accessible. Providing various AI devices indicates a transformation in education 

because it can improve students' language skills and help educators organize their teaching 

resources (Floris et al. 2024). One of them is in English learning. This greatly supports the 

development of students' English skills, because they can learn anywhere and anytime 

(Rahmadani et al. 2022). 

Interactive applications, automatic translation, and speech recognition are AI features in 

English language learning that can help students learn independently. Translation tools powered 

by artificial intelligence have become very important in addressing linguistic challenges, 

particulary in education, where they have demonstrated significant value in addresing the 

diserve needs of students across all levels (Kusuma Nata Laksana and Cahya Komara 2024). 

Translation tools have been widely implemented in education . Software called "translation 

tools" can predict how words will be translated from one language to another (Fadhillah and 

Irawati 2024). AI-based translation applications such as Google Translate, DeepL, and 

ChatGPT are increasingly sophisticated in understanding linguistic context and producing 

translations that approach human quality (Shiddiq et al. 2024). Currently, one of the most 

popular translation applications is DeepL. DeepL is an online translation service known for its 

superior machine translation. DeepL translates documents and texts in various languages using 

artificial intelligence and neural network technology (Jabbar and Hilman 2024). 

Students have utilized artificial intelligence (AI) to help with their college assignments (Zahra 

Salsabilla et al. 2023), especially in  English education. English education students use the 

DeepL application as an alternative translation tool for written college assignments such as 

papers. This application offers several advantages in terms of features. In addition, this 

application is easily accessible and is in demand by many people (Meuthia, Ferdawati, and 

Gustati 2021). Although the DeepL application offers many advantages, its use still has several 

challenges (Alzubaidi et al. 2021). One of the challenges may face includes relying on 

technology, which can hinder their progress in free translation. In addition, when DeepL fails 

to handle the complexity of language in certain situations, such as idioms or very specific 

sentence structures, even though the application is known to have high translation quality (Liu, 

Chaudhary, and Neubig 2023). 

Previous studies have discussed the use of the DeepL application as a translation aid. In the 

study by Vennita & Hasanah (2024), researchers studied the comparison of two translation 

methods, namely human translation and translation using DeepL. The results of this research 

showed that translation by technology helps individuals in the translation process. However, 

translation with a machine translator still requires human intervention at the editing stage to 

ensure the right word selection and perfect translated text. 

Research in the journal Bunga & Katemba (2024) discusses the comparison of the quality of 

translations produced by two machine translation applications, namely Google Translate and 

DeepL, in translating text from a foreign language to English. The results of this research show 

that the application of the DeepL is more accurate and more in demand by students as a 

translation tool compared to the Google Translate application. This is because the DeepL 
application is easy to access and has several features.  

In the journal Fadhilah & Irawati (2024), researchers discuss the application of translation tools 

in crafting argumentative essays. The results of this research show that English students use 

various translation aids according to their needs in the crafting argumentative discourse 

including Google Translate, DeepL, and Microsoft Word applications. 
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Different from previous studies, researchers in this study emphasize the analysis of the use of 

the DeepL application as an alternative media for translation of 6 students 8th-semester English  

education at Zainul Hasan Islamic University to help with their academic assignments. The aim 

of this research is to analyze the effectiveness, advantages, disadvantages of using the DeepL 

application, and the quality and accuracy of the translation produced by the DeepL application 

as an alternative translation media based on the perceptions of 6 students 8th-semester English 

Education  at Zainul Hasan Islamic University.  

 

METHOD 
 

This study employs a qualitative approach by a qualitative descriptive research design. The 

qualitative approach is a type of scholary research that aims to investigate a phenomenon in its 

natural social setting through intense communication interactions between researchers and the 

phenomenon (Zaini et al. 2023). This uses non-numerical data, such as text, interviews, 

observations, documents, or artifacts, to explore more complex meanings, patterns, and 

understandings. Qualitative approaches have significant relevance because they can explore 

deep understandings of the context, meaning, and complexity of human relationships with their 

social environment (Haki, Prahastiwi, and Selatan 2024)This also highlights the flexibility and 

depth of insight that qualitative research provides in exploring participant perceptions and 

uncovering previously unmeasured aspects of social phenomena (Haki, Prahastiwi, and Selatan 

2024). This study used interview, observation, and documentation approaches to collect data. 

The interview method is the most widely used. Interviews were conducted with students who 

actively use DeepL in their academic assignments. Respondents consisted 6 students of 8th-

semester English Education at Zainul Hasan Islamic University, who had used the DeepL 

application to translate academic assignments. Before conducting the interview, the researcher 

created questions related to the research title, after which the questions would be asked to 

English students as users of the DeepL application to obtain the data results. After the data was 

successfully collected, an analysis was carried out to understand and formulate conclusions in 

the context of this study. In addition to conducting interviews, the researcher observed students 

who used the DeepL application to complete their assignments to obtain relevant data. 

Data analysis in qualitative research tracking and organizing field data collected through 

observation, interviews, and other sources (Alim, Basthomi, and Suharyadi 2024). The data 

analysis employs in this research is a descriptive analysis method. This means that this study 

explains in detail the effectiveness, advantages, disadvantages, and challenges of using the 

DeepL application, as well as the quality and accuracy of the translation produced by the DeepL 

application as an alternative translation media based on the perceptions of English Education 

students. 

 
 

RESULTS AND DISCUSSION 
 

Results 
 

This study was conducted through interviews and observations of six English education 
students who actively use the DeepL application as an alternative translation media to help 

complete academic assignments. The findings are presented based on the following main 

themes: 

1. The level of effectiveness of DeepL in translating students' academic assignments. 

Most respondents (5 out of 6) considered the DeepL application highly effective in 

helping students, especially in completing academic assignments in English. The 

effectiveness of DeepL also helps students do their assignments more efficiently. Students 

who use this application feel that they can complete translation assignments much faster 
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than using manual methods or other less effective translation tools. The DeepL 

application also has significant advantages compared to other translation tools, such as 

Google Translate. This makes the DeepL application widely used by people, especially 

among students. One student stated: 

"This DeepL application is very effective as a translation tool, especially for 

academic assignments of students like us. Because the translation produced is more 

accurate than others translation applications, including Google Translate." 

Meanwhile, one respondent argued that although the DeepL application is effective and 

very helpful in student assignments, it is still important to combine DeepL with manual 

revision to hone their translation skills and results. 

2. DeepL's Advantages as an Alternative Media for Translation  

a. Accuracy and Context: Five out of six respondents stated that the DeepL 

application produced accurate and contextual translations. And by grammar. 

One student explained: 

"The translation is accurate and there are not many mistakes. This 

application is worthy of being used by students, including me as a 

translation tool." 

Meanwhile, one respondent said that sometimes this application provides less 

accurate translations. 

b. Time Efficiency: Most respondents admitted that using the DeepL application 

speeds up the translation process because this application can translate one 

document at a time, so they can focus more on analyzing the content of the 

assignment and writing. One of them said: 

“Translating using the DeepL application is faster and more efficient than 

other methods and applications.” 

3. DeepL's Disadvantages as an Alternative Media for Translation 

Despite having many advantages, researchers also identified several disadvantages of 

DeepL. Among them: 

c. Free Feature Limitations: All respondents thought that the free version of 

DeepL has limitations in the amount of text that can be translated at once. This 

is an obstacle for students who want to translate long documents, such as journals 

or reports. If the premium feature version requires a subscription fee, it may not 

be affordable for all users. One of them said: 

"The downside of DeepL is that it has a paid version (DeepL Pro)." 

d. Limitations in Translation: Most respondents said that one of the drawbacks 

of this application is that it has limited words that can be translated. One student 

said: 

"The downside is that DeepL has a limit on the number of words that can 

be translated." 

4. Student Perceptions of Translation Accuracy and Quality 

Students' perceptions of the accuracy and quality of translations produced by the DeepL 

application vary widely, but most students/respondents gave positive views regarding 
these two aspects. Based on interviews and data collected, most students consider that 

DeepL produces translations with a high level of accuracy and almost no errors in terms 

of grammar. The translation results use a scientific language style and are appropriate for 

the academic context, so this application is worthy as a relevant translation tool for 

students. Students who need translations for academic assignments, journals, or scientific 

articles are greatly helped by DeepL's ability to choose more formal and appropriate 

words, according to the academic context. One respondent said: 
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“The DeepL application has proven to be effective in producing accurate and 

quality translations in the context of English assignments. Although there are 

many AI-based translation applications, DeepL is worthy and quite helpful for 

students in translating academic assignments.” 

However, they also recognize the importance of requiring manual revisions to ensure 

accuracy, especially in technical terms or idioms. 

5. The Effect of Using DeepL on Students' Comprehension and Skills 

Most respondents assumed that the use of this application greatly influenced students' 

understanding and abilities, both positive and negative. They said that there were several 

positive impacts felt by students in using this application, such as improving students' 

understanding in understanding English texts, helping them learn vocabulary and 

sentence structure, and they could learn independently through this application. One of 

them said 

“Of course,  to understand a foreign language we need a translation tool like 

Deepl, especially for academic needs." 

However, they also said that the use of this application hurts students, such as if we rely 

too much on the use of this application as a translation tool, then students may become 

less accustomed to the process of thinking in English, as well as hindering the improved 

critical thinking skills, grammatical comprehension, and the ability to write in English 

independently. One student said: 

"If we rely too much on this application, our brain performance will decrease in 

understanding and honing our English skills." 

 

Discussion 
 

The results of this study show that the DeepL application proves to be a highly effective 

translation tool and has great potential as an alternative translation media, especially in helping 

English language students' academic assignments. Most of them feel helped by DeepL's 

features, which not only provide convenience in the translation process but also contribute 

significanly to enhancing the quality and efficiency of their academic assignments compared to 

manual methods and other translation applications.DeepL has proven to be very effective in 

increasing translation time efficiency because this application can translate one document at a 

time. One of the main advantages of this application identified by researchers in this study is 

DeepL's potential to earn more natural and accurate translations when compared with other 

translation applications, such as Google Translate. DeepL can choose more appropriate words 

according to the context of the sentence, especially in academic texts that require formal and 

scientific language nuances. So this application is worthy and effective as an alternative 

translation media that is relevant for students. In addition to efficiency and accuracy, the use of 

the DeepL application also has an impact on students' understanding and abilities. They can 

learn new vocabulary and understand how English sentences are structured through the 

translation provided by DeepL. Several challenges were also found in this study including 

students' dependence on the use of technology which can hinder their ability to think critically 

and independently. In addition, shortcomings were found in its use, such as not all of the 

translation results produced were accurate and correct, so students needed to revise the manual 

to ensure accuracy, especially in technical terms or certain terms, there were limits in translating 

sentences. Therefore, students still need to use this application wisely to ensure they do not miss 

the opportunity to develop their English skills. 
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This finding agrees with the research (Cotelli Kureth et al. 2023), states that DeepL offers 

higher translation accuracy and more natural results. DeepL's precision level is superior to other 

machine translators such as Microsoft Interpreter and Google Translator. In addition, DeepL's 

superiority in understanding the context of sentences supports the statement (Atarchi, 

Abdelkarim Elamari, and Mohamed Marouane 2024), which says that Artificial intelligence or 

(AI) technology-powered translation tools have revolutionized automatic translation producing 

adequate and accurate translations. However, disadvantages were also identified, such as 

limitations in translating technical term sentences.  Found in previous research by (Riza 2024), 

there is a slight drawback in the Deepl application, namely the limitations in the meaning of 

certain sentences or terms. If DeepL translates word by word, the results obtained make the 

translation inaccurate. 

 

CONCLUSION 
 

This study shows that the DeepL application has significant potential as an effective alternative 

translation media in supporting students, especially in completing English academic 

assignments. According to the identification results, it is evident that most students feel very 

helpful in producing accurate, natural, and contextually appropriate translations. The principal 

advantage of this application is the ability to use appropriate and formal words, which are very 

important in translating scientific and academic texts. DeepL has also been shown to increase 

time efficiency in completing translation assignments, so can focus on other aspects, such as 

analysis or writing. Overall, the Deepl application is a proven translation tool that produces 

quality translations that are very useful in supporting the translation of students' academic 

assignments, although there are some disadvantages, namely the limitations of translating 

certain sentences or terms. Students need to use this application wisely to avoid dependence on 

technology which can hinder the development of students' understanding and abilities in the 

English context. Students are advised to continue to involve their language understanding in 

the translation process and not rely entirely on this application. 

 
 

ACKNOWLEDGMENTS 
 

All praise and gratitude to Allah SWT for the smooth completion of this scientific work. We 

would like to thank our family, colleagues, and all those who have provided moral and material 

support. In addition, we are also grateful to all parties at Zainul Hasan Genggong Islamic 

University for the help, guidance, and facilities provided during this research. 

Finally, we realise that this work is far from perfect. Therefore, we are happy to receive 

constructive criticism and suggestions for future improvements. 

 
 

REFERENCES 
 

Achal A. Patil, and Mayuri S. Dudhe. 2024. “Language Translator App.” International Journal 

of Advanced Research in Science, Communication and Technology 53(1981): 374–77. 

doi:10.48175/ijarsct-17558. 

Aguilar, Argelia Peña. 2023. “Challenging Machine Translation Engines: Some Spanish-

English Linguistic Problems Put To the Test.” Cadernos de Traducao 43(1): 1–26. 

doi:10.5007/2175-7968.2023.e85397. 

Alim, Syahirul, Yazid Basthomi, and Suharyadi Suharyadi. 2024. “English Teachers’ Identity 

in Pesantren: A Narrative Inquiry Study.” Jurnal Pendidikan Progresif 14(1): 307–21. 

doi:10.23960/jpp.v14.i1.202423. 

Alwiyah, Alwiyah, and Sayyida Sayyida. 2020. “Penerapan E-Learning Untuk Meningkatkan 



 Volume 8, No. 2, March 2025 pp 507-515 

 
Analysis of DeepL Application as an Alternative Media for Translating Academic Assignments|513 

Inovasi Creativepreneur Mahasiswa.” ADI Bisnis Digital Interdisiplin Jurnal 1(1): 35–

40. doi:10.34306/abdi.v1i1.108. 

Alzubaidi, Laith, Jinglan Zhang, Amjad J. Humaidi, Ayad Al-Dujaili, Ye Duan, Omran Al-

Shamma, J. Santamaría, et al. 2021. 8 Journal of Big Data Review of Deep Learning: 

Concepts, CNN Architectures, Challenges, Applications, Future Directions. Springer 

International Publishing. doi:10.1186/s40537-021-00444-8. 

Amin, Mohamed, Hesahm Hefny, and Ammar Mohammed. 2021. “Sign Language Gloss 

Translation Using Deep Learning Models.” International Journal of Advanced Computer 

Science and Applications 12(11): 686–92. doi:10.14569/IJACSA.2021.0121178. 

Anggraini, Dian. 2020. “Anak Indonesia Pencipta AI Untuk.” Jurnal Sistem Informasi, 

Teknologi Informasi, dan Edukasi Sistem Informasi 1(2): 34–37. 

Artiniasih, Ni Wayan, Luh Made, and Dwi Wedayanthi. 2024. “Analisis Pemanfaatan 

Teknologi Dalam Pembelajaran Bahasa Inggris Di Kelas XI E SMA N 2 Bangli.” 2(4). 

Atarchi, Kaoutar, Abdelkarim Elamari, and Mohamed Marouane. 2024. “The Role of Artificial 

Intelligence Translation Tools in Academic Translation: Faculties of Pure Sciences as a 

Case Study.” International Journal of Translation and Interpretation Studies 4(3): 07–

17. doi:10.32996/ijtis.2024.4.3.2. 

Benyahia, Moad. 2024. “Examining the Efficiency of Machine Translation in Translating 

English Idioms Used in American Media.” Journal of Translation and Language Studies 

5(2): 43–55. doi:10.48185/jtls.v5i2.1070. 

Bunga, Elsaty Lam Marya, and Caroline V Katemba. 2024. “Comparing Translation Quality: 

Google Translate Vs Deepl for Foreign Language To English.” EDUSAINTEK: Jurnal 

Pendidikan, Sains dan Teknologi 11(3): 1147–71. doi:10.47668/edusaintek.v11i3.1264. 

Cotelli Kureth, Sara, Alice Delormes Benites, Mara Haller, Hasti Noghrechi, and Elizabeth 

Steele. 2023. “‘I Looked It Up in DeepL’: Machine Translation and Digital Tools in the 

Language Classroom.” Human Translation and Natural Language Processing Towards 

a New Consensus?: 81–96. doi:10.30687/978-88-6969-762-3/006. 

Dahlan, Suratman, La Sunra, Adi F Mahmud, and Amaliah Ramdani. 2024. “Hybrid National 

Conference ( NHC ) 2024 Proceeding The Implications Of Artificial Intelligence On 

Linguistic Shifts In Translation : From English Into Bahasa Indonesia Hybrid National 

Conference ( NHC ) 2024 Proceeding.” 1(1): 19–30. 

Fadhillah, Elsya Ayu, and Tatik Irawati. 2024. “The Use of Translation Tool in Argumentative 

Writing Process.” JEELL-(Journal of English Education, Linguistics, and Literature 

10(2): 98–114. 

http://ejournal.stkipjb.ac.id/index.php/jeelURL:https://ejournal.stkipjb.ac.id/index.php/j

eel/article/view/3500DOI:https://doi.org/10.32682/jeell.v10i2.3500. 

Fitria, Tira Nur. 2021. “QuillBot as an Online Tool: Students’ Alternative in Paraphrasing and 

Rewriting of English Writing.” Englisia: Journal of Language, Education, and 

Humanities 9(1): 183. doi:10.22373/ej.v9i1.10233. 

Floris, Flora Debora, Utami Widiati, Willy Ardian Renandya, and Yazid Basthomi. 2024. 

“Artificial Intelligence in English Language Teaching: Fostering Joint Enterprise in 

Online Communities.” JEES (Journal of English Educators Society) 9(1): 12–21. 
doi:10.21070/jees.v9i1.1825. 

Gufroni, Moh, Dyan Yuliana, and Zainul Munawwir. 2022. “Pemanfaatan Google Form 

Sebagai Pendaftaran Online Siswa Baru Di Ma Sabilal Muhtadin Tahun Pelajaran 

2021/2022.” EDUSAINTEK: Jurnal Pendidikan, Sains dan Teknologi 9(2): 334–40. 

doi:10.47668/edusaintek.v9i2.348. 

Haki, Ubay, Eka Danik Prahastiwi, and Universitas Tapanuli Selatan. 2024. “Strategi 

Pengumpulan Dan Analisis Data Dalam Penelitian Kualitatif Pendidikan.” Jurnal Inovasi 

dan Teknologi Pendidikan 3(1): 1–19. doi:10.46306/jurinotep.v3i1.67. 



Volume 8, No. 2, March 2025 pp 507-515 
 

514 | Analysis of DeepL Application as an Alternative Media for Translating Academic Assignments 

He, Lili. 2024. “Optimizing Multilingual Communication with Computer- Assisted Translation 

Tools.” 8: 28–34. doi:10.23977/acss.2024.080605. 

Herrera-Espejel, Paula Sofia, and Stefan Rach. 2023. “The Use of Machine Translation for 

Outreach and Health Communication in Epidemiology and Public Health: Scoping 

Review.” JMIR Public Health and Surveillance 9(1): 1–17. doi:10.2196/50814. 

Hua, Mengyuan, and Longjun Zhou. 2021. “Scientific Evaluation of Student Assignments at 

Basic Education Levels.” Science Insights Education Frontiers 10(2): 1403–4. 

doi:10.15354/sief.21.co033. 

Jabbar, Ahmez A, and Evert H Hilman. 2024. “Evaluating The Quality Of Translations.” 7(3): 

603–16. 

Kamaluddin, Mohamad Ihsan, Moch. Wildan Khoerul Rasyid, Fourus Huznatul Abqoriyyah, 

and Andang Saehu. 2024. “Accuracy Analysis of DeepL: Breakthroughs in Machine 

Translation Technology.” Journal of English Education Forum (JEEF) 4(2): 122–26. 

doi:10.29303/jeef.v4i2.681. 

Khanjani, Mehrnaz. 2023. “Alternative Media and Change.” Journal of Communication Inquiry 

47(4): 343–44. doi:10.1177/01968599231188889. 

Kusuma Nata Laksana, and Cahya Komara. 2024. “Indonesian EFL Students’ Perceptions of 

DeepL Machine Translation Tool: Utilization, Advantages, and Disadvantages.” Journal 

of Language and Literature Studies 4(2): 256–76. doi:10.36312/jolls.v4i2.1931. 

Lailia Ningsih, Jumroatul, Mamlu’atun Ni’mah, and Beny Hamdani. 2022. “The Effectiveness 

of English Day Program to Improve the Students Speaking Ability at Senior High School 

Zainul Hasan 1 Genggong.” Jurnal Kewarganegaraan 6(2): 3572–76. 

Liu, Emmy, Aditi Chaudhary, and Graham Neubig. 2023. “Crossing the Threshold: Idiomatic 

Machine Translation through Retrieval Augmentation and Loss Weighting.” EMNLP 

2023 - 2023 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing, 

Proceedings: 15095–111. doi:10.18653/v1/2023.emnlp-main.933. 

Liu, Jinming, and Ping Huang. 2021. “Evaluation and Analysis of Student Academic Burden: 

A Global Perspective.” Science Insights Education Frontiers 10(2): 1423–37. 

doi:10.15354/sief.21.or062. 

Media, Penggunaan, Power Point, Dalam Meningkatkan, Minat Belajar, Karomah Terhadap 

Pembelajaran, and Bahasa Indonesia. 2022. “- Prosiding -.” (360): 129–33. 

Meuthia, Reno Fithri, Ferdawati, and Gustati. 2021. “Analisis E-Learning Readiness Untuk 

Mendukung Pembelajaran Di Masa Pandemi: Studi Kasus Di Politeknik Negeri Padang.” 

Jurnal Akuntansi Keuangan dan Bisnis 14(1): 45–54. doi:10.35143/jakb.v14i1.4397. 

Miseliunaite, Brigita, Irina Kliziene, and Gintautas Cibulskas. 2022. “Can Holistic Education 

Solve the World’s Problems: A Systematic Literature Review.” Sustainability 

(Switzerland) 14(15). doi:10.3390/su14159737. 

Ngo, Thi Thuy An. 2024. “The Importance of Soft Skills for Academic Performance and Career 

Development—From the Perspective of University Students.” International Journal of 

Engineering Pedagogy 14(3): 53–68. doi:10.3991/ijep.v14i3.45425. 

Perguna, Luhung Achmad, Netty Apriyanti, and Dedeh Kurniasih. 2021. “Alternative Online 

Learning Using Social Media as a Panacea.” International Journal of Emerging 
Technologies in Learning 16(7): 257–65. doi:10.3991/ijet.v16i07.21209. 

Rahmadani, Ade Fitri, Karmila Suryani, Rini Widyastuti, Adam Putra Nanda Gultom, and Rani 

Sulastri. 2022. “Pengembangan Modul Elektronik Evaluasi Pendidikan Komputer 

Berbasis Android Di Perguruan Tinggi.” Edukasi: Jurnal Pendidikan 20(2): 246–58. 

doi:10.31571/edukasi.v20i2.4143. 

Riza, An Nizar. 2024. “Akurasi Hasil Terjemah Novel ‘Imra’Ah 'Inda Nuqṭati Aṣ-Ṣifr’ Dengan 

Website ‘Deepl Translator.’” Jurnal Sabda (Sastra dan Bahasa) 2(1): 173–77. 

Ruokonen, Minna, and Leena Salmi. 2024. “Finnish Literary Translators’ Use of Translation 



 Volume 8, No. 2, March 2025 pp 507-515 

 
Analysis of DeepL Application as an Alternative Media for Translating Academic Assignments|515 

Technology and Tools: Processes, Profiles, and Purposes.” Mikael: Kääntämisen ja 

tulkkauksen tutkimuksen aikakauslehti 17(1): 138–54. doi:10.61200/mikael.136432. 

Saputri, Tiyas, Beny Hamdani, Edi Pujo Basuki, M. Shodiq, and Nafilatul Muzayyanah. 2022. 

“Pelatihan Pemanfaatan Quizizz Sebagai Alat Penilaian Online Untuk Menganalisis 

Kemampuan Grammar Bahasa Inggris.” Seminar Nasional Pengabdian Kepada 

Masyarakat 2021 1(1): 540–54. doi:10.33086/snpm.v1i1.843. 

Shiddiq, Jamaluddin, Muhammad Fahrun Nadhif, Muhammad Nur Kholis, and Ali Jum. 2024. 

“Al-Jawhar : Journal of Arabic Language Hasil Terjemahan ChatGPT : Analisis Akurasi 

, Akseptabilitas Dan Keterbacaan Pada Berita Sky News Arabia.” 2(2): 172–90. 

Telaumbanua, Yasminar Amaerita, Nesti Arni Hulu, Ayu Kartika Zai, Delan Septiani Hulu, 

and Ednis Sartika Ndruru. 2024. “Utilizing AI (Artificial Intelligence) to Have Positive 

Impacts on Students in Learning English.” Jurnal Simki Pedagogia 7(2): 515–24. 

doi:10.29407/jsp.v7i2.746. 

Wardani, Happy Kusuma, Eva Nur Mazidah, and Bariqotul Hidayah. 2024a. “Comparing the 

Use of AI Tools in Mathematics and English Education: The Potential and Challenges of 

AI as Learning Assistant for FKIP UQ Students in Completing Academic Tasks.” 

Qomaruna 01(02): 10–24. doi:10.62048/qjms.v1i2.45. 

Wardani, Happy Kusuma, Eva Nur Mazidah, and Bariqotul Hidayah. 2024b. “Potensi Dan 

Tantangan Kecerdasan Buatan Sebagai Asisten Belajar Mahasiswa FKIP Dalam 

Menyelesaikan Tugas Akademik.” Jurnal Ilmu Sosial dan Budaya Indonesia 2(1): 18–

30. doi:10.61476/9mq47w18. 

Widiastuti, Ananda Kusuma, Riana Eka Budiastuti, and Siti Aimah. 2024. “The Relationship 

Between Students ’ Difficulties in Translating English - Indonesian Text and Their 

Critical Thinking Skills.” 18. doi:10.30595/pssh.v18i.1223. 

Zahra Salsabilla, Kharisma Agustya, Tasya Diva Fortuna Hadi, Widya Pratiwi, and Siti 

Mukaromah. 2023. “Pengaruh Penggunaan Kecerdasan Buatan Terhadap Mahasiswa Di 

Perguruan Tinggi.” Prosiding Seminar Nasional Teknologi dan Sistem Informasi 3(1): 

168–75. doi:10.33005/sitasi.v3i1.371. 

Zaini, Penerbit Muhammad, Penerbit Muhammad Zaini, Nanda Saputra, Yayasan Penerbit, 

Muhammad Zaini, Karimuddin Abdullah Lawang, and Adi Susilo. 2023. Metodologi 

Penelitian Kualitatif. 

 

 

 

 

 
 


